
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Advertencias: 
 
 
A) Durante la realización de todas las operaciones se 

debe respetar el D. Leg. 81/2008 y posteriores 
modificaciones sobre la seguridad de las obras 
temporales y móviles. 

B) Al recibir el producto, hay que controlar muy 
atentamente el material para comprobar que 
corresponda al pedido realizado y a los datos de 
diseño; además, en caso de encontrar cualquier 
defecto y/o daño debidos al transporte, es importante 
señalarlo de inmediato. Para ello, contactar 
directamente con la empresa por teléfono, fax o correo 
electrónico. 

C) Comprobar que el producto incluya toda la 
documentación estándar (fichas técnicas, 
instrucciones sobre las modalidades de enterrado, etc.). 
Comunicar a la empresa si falta algún documento para 
que pueda enviar una copia cuanto antes. 

D) Comprobar que las juntas, los tubos y todas las partes 
que no sean de polietileno sean idóneas al líquido 
contenido. 

E) Evitar golpes y contactos con cuerpos afilados o con 
aristas, ya que podrían dañar el producto. 

F) Manipular los depósitos solo si están completamente 
vacíos utilizando las correspondientes argollas de 
elevación (cuando se hayan previsto); no elevar 
NUNCA el tanque por los tubos de entrada y/o salida. 

G) Elegir el material de relleno de la excavación y la 
modalidad de compactación de acuerdo con las normas 
europeas UNI-ENV 1046 y UNI-EN 1610. 

H) Durante los trabajos de instalación, delimitar la zona 
implicada con una señalización adecuada. 

 

AVISOS Y PRECAUCIONES 
 
 
Las modalidades de colocación son válidas para 
todos los depósitos de enterrar: 
 

 

Fosas corrugadas 
 

 

Fosas corrugadas modelo Elipse 
 

 

Fosas reforzadas 
 

 

Depósitos modulares 

 

 

Fosas lisas 
 

 

Depósitos lisos modelo Panettone 
 

 

Depósitos lisos modelo Cisterna 
 

 

Depósitos corrugados modelo Panettone 
 

 

Depósitos corrugados modelo Canotto 
 

 

Depósitos corrugados modelo Cisterna 

 

Fosas de dos secciones 
 

 
Prohibiciones: 
 
 

A) Está absolutamente prohibido usar el depósito de 
enterrar para uso externo. 

C) El depósito de enterrar NO es conforme para 
almacenar gasóleo y NO se puede usar para ello. 

 

MODALIDADES DE MANIPULACIÓN Y ENTERRADO 

B) Está rigurosamente prohibido usar el depósito para 
almacenar residuos y líquidos industriales que 
contengan sustancias químicas o mezclas no 
compatibles con el polietileno (véase la tabla de 
compatibilidad proporcionada por Aquaenergy). 



 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

DESCARGA Y MANIPULACIÓN      
 

B) En caso de camión cerrado, la descarga debe realizarse lateralmente utilizando una carretilla de horquillas; las horquillas 
deben ser lo suficientemente largas para sobresalir al menos 30 cm del producto; prestar mucha atención a no golpear el 
producto con la punta de las horquillas para evitar dañar el producto (Fig. 1). 

C) En caso de un camión abierto, la descarga también puede realizarse por arriba utilizando una grúa o una carretilla 
mecánica así como cadenas de acero, cables o correas adecuadas para engancharse a los cáncamos de elevación 
presentes en los productos o enrollar a lo largo de su diámetro exterior (Fig. 1-3) 

D) Para mover el material se pueden utilizar los mismos medios indicados en los puntos anteriores, prestando siempre la 
máxima atención a no golpear el producto ni arrastrarlo por el suelo y evitando pasar y permanecer debajo y cerca de las 
cargas en movimiento. 

E) Para evitar que la carga se desequilibre, colocar siempre las cadenas, cuerdas o cables en modo simétrico respetando el 
ángulo de tiro, que NO debe ser inferior a 45° (Fig. 3-4) 

F) Todas las operaciones de carga, descarga, elevación y manipulación deben realizarse SIEMPRE CON LOS PRODUCTOS 
COMPLETAMENTE VACÍOS. 

G) Durante el movimiento en suspensión es posible, mediante una o más cuerdas, mantener el producto inmovilizado evitando 
la rotación en el punto de enganche; del mismo modo, es posible girarlo para, por ejemplo, bajarlo dentro de la excavación 
o, en general, en el punto de instalación (Fig. 2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 1 

Fig. 2 
Fig. 3 

Piano
orizzontale

45°

Angolo di tiro formato
da funi o fasce

Fig. 4 

A) En el momento de la entrega, los productos deben descargarse del camión con un medio adecuado para levantar el peso; 
para el peso de los productos, contactar con Aquaenergy. 



 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 
INSTRUCCIONES DE COLOCACIÓN 
 
NOTA: El proyectista responsable de la instalación debe determinar la mejor ubicación del depósito de acumulación de acuerdo con sus propias evaluaciones 
técnicas. Estas modalidades de enterrado son directrices a seguir durante la colocación. 
 

1. LA EXCAVACIÓN 
 

1.1 Preparar una excavación de dimensiones adecuadas con un fondo plano, de modo que alrededor del depósito quede un espacio de 
20/30 cm. En el caso de suelo pesado (por ejemplo, capas arcillosas y/o manto acuífero superficial), la distancia debe ser de al menos 50 cm. 
Extender en el fondo de la excavación un lecho de grava lavada de 20 /30 mm de 15/20 cm de manera que el depósito se apoye sobre una 
base uniforme y nivelada. Está absolutamente prohibido utilizar el material de la excavación como relleno. 
La excavación debe hacerse por lo menos a 1 m de distancia de cualquier edificio. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
2. RELLENO DE LA EXCAVACIÓN Y LLENADO DEL DEPÓSITO 

 
2.1 Colocar el depósito completamente vacío en el lecho de grava lavada de 20/30 mm distribuido en el fondo de la excavación, llenar 

gradualmente el depósito con agua y, al mismo tiempo, rellenar la excavación con grava lavada de 20/30 mm: proceder con capas sucesivas 
de 15/20 cm, llenando primero el depósito y, luego, rellenando la excavación con grava. Llenar el depósito hasta 3/4 de su capacidad y cubrir 
los últimos 40 cm con tierra vegetal (NO de naturaleza arcillosa/limosa, NO con el material de excavación). No usar NUNCA material 
que tenga bordes afilados para evitar fuertes presiones en el depósito.  
En caso de un producto con tubo de desagüe (por ejemplo, percoladores aeróbicos o tanques de laminación por gravedad), cerrar el tubo de 
salida con un tapón amovible y proceder con el relleno de la excavación-llenado del depósito hasta la mitad, tal como se ha descrito 
anteriormente. Luego, quitar el tapón y seguir con el relleno de la excavación. No permitir que el agua se estanque dentro de la excavación. 
NOTA: Para la instalación en condiciones difíciles (manto acuífero, suelo arcilloso o presencia de pendientes), consultar el capítulo 3 
“Instalaciones excepcionales”. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
2.2 Después de llenar el depósito y rellenar de forma adecuada la excavación, cubrirlo gradualmente con tierra vegetal (NO de 

naturaleza arcillosa/limosa, NO con material de excavación) o bien con material aligerado, como, por ejemplo, arcilla expandida, por 
30/40 cm, dejando libres las tapas de los registros. De esta manera, el área afectada es adecuada para el tránsito peatonal, quedando 
prohibido el tránsito de vehículos hasta 2 m de distancia de la excavación.  

En caso de instalación de sistemas de depuración, dejar el depósito lleno de agua. En cambio, en caso de depósito de agua, dejarlo lleno 
hasta que el suelo se haya asentado por completo (mín. 7 días, período variable según la evaluación del proyectista). NOTA: Para hacer que 
puedan transitar vehículos, véase el cap. 4 “Transitabilidad”. 
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3. INSTALACIONES EXCEPCIONALES 
 

3.1 COLOCACIÓN EN ZONAS CON MANTO ACUÍFERO SUPERFICIAL  
 

El enterrado en presencia de un manto acuífero superficial se desaconseja encarecidamente  ya que es la condición más 
peligrosa; por ello, se recomienda un informe geotécnico elaborado por un profesional especializado. En relación con los resultados, el 
técnico debe determinar la fuerza de empuje del manto acuífero y dimensionar el relleno de la excavación y la losa de hormigón; en concreto, 
el relleno ha de poder resistir fuertes empujes laterales. Esta resistencia se puede aumentar colocando mallas electrosoldadas. Realizar, en el 
fondo de la excavación, la losa de hormigón y extender un lecho de grava lavada de 20/30 mm de 10 cm de espesor para rellenar las 
corrugaciones en la base del depósito. El llenado del depósito y el relleno de la excavación deben realizarse de manera gradual: por lo tanto, 
se aconseja llenar el depósito hasta la mitad y, simultáneamente, rellenar la excavación con hormigón y dejar reposar durante 24/36 horas 
[puntos 1-2]. Luego, terminar el llenado del depósito y el relleno de la excavación [puntos 3-4]. 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
3.2 COLOCACIÓN EN ZONAS CON TERRENO ARCILLOSO/LIMOSO 

 
El enterrado en áreas con terrenos predominantemente arcillosos/limosos y/o con capacidad de drenaje reducida, representa otra 

condición difícil. Siempre se recomienda un informe geotécnico elaborado por un profesional especializado. Dependiendo de los 
resultados, el técnico determina la fuerza de empuje del terreno (en este caso elevada) y dimensiona el relleno de la excavación. En concreto, 
es necesario cubrir el fondo de la excavación con un lecho de grava lavada de 20/30 mm y rellenar la excavación del depósito con grava de 
20/30 mm para facilitar el drenaje. Para el llenado del depósito y el relleno de la excavación, véase el apdo. 2.1. En el fondo de la excavación, 
hay que prever un sistema de drenaje. 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
3.3 COLOCACIÓN CERCA DE UNA PENDIENTE  

 
Si el enterrado tiene lugar cerca de una pendiente o en lugares con pendiente, es necesario confinar el tanque con paredes de 

hormigón armado, debidamente dimensionadas por un técnico especializado, con el fin de equilibrar los empujes laterales del terreno y 
proteger el área de posibles infiltraciones. Para el llenado del depósito y el relleno de la excavación, véase el  apdo. 2.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Falda acquifera

Getto in cls. adeguatamente impermeabilizzato Terreno vegetale

Letto di ghiaia lavata 20/30 mm Soletta in cls.

1)
ACQUA

2)
CLS.

3)
ACQUA

4)
CLS.

Falda acquifera

Rete elettrosaldata

Terreno argilloso

ArgillaArgilla

Letto di ghiaia lavata 20/30 mm Ghiaia (20/30mm)Sistema drenante

Terreno vegetale Terreno vegetale

Parete
in cls.

Declivio

Parete
in cls.

Declivio

Terreno
vegetale



 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

4. TRANSITABILIDAD 
 

 
4.1 TRANSITABILIDAD LIGERA - Clase B125-EN124/95 - Máx. 12,5 ton 

 
Para que la zona sea adecuada para el tránsito de vehículos ligeros, es necesario realizar, en función de la capacidad, una losa 

autoportante de hormigón armado con un perímetro mayor que el de la excavación para evitar que el peso de la estructura recaiga 
sobre el producto. Se recomienda realizar una losa de hormigón armado también en el fondo (por ejemplo, de 15/20 cm) y extender 
por encima un lecho de grava lavada de 20/30 mm de 10 cm para rellenar los espacios de las corrugaciones presentes en la base del 
depósito. La losa autoportante de cemento armado y la de hormigón siempre deben ser dimensionadas por un profesional 
cualificado. El llenado del depósito y el relleno de la excavación deben realizarse siempre de manera gradual, como se indica en el 
apdo. 2.1. La losa autoportante es necesaria para distribuir la carga del terreno de recubrimiento, incluso cuando el producto se instala 
a una profundidad superior a 40 cm, como se indica en el apartado 2.3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Terreno vegetale

Letto di ghiaia lavata 20/30 mmSoletta in cls

Cls. Cls.Cls.

INSTALLAZIONE > 40 cmPozzetti in CLS
solidali alla soletta

Terreno vegetale

Letto di ghiaia lavata 20/30 mmSoletta in cls

Cls. Cls.Cls.



 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

4.2 (A) TRANSITABILIDAD PESADA - Clase D400-EN124/95 - Máx. 40 ton 
 

Para que la zona sea adecuada para el tránsito de vehículos pesados, es necesario realizar un encofrado de hormigón armado 
in situ y una adecuada losa autoportante de hormigón con un perímetro mayor que el de la excavación para distribuir el peso en las 
paredes de contención y no en el producto. Luego, extender un lecho de grava lavada de 20/30 mm de 10 cm en el fondo del 
encofrado para rellenar los espacios de las corrugaciones presentes en la base del depósito. El encofrado y la losa deben ser 
dimensionados siempre, en función de la capacidad, por un profesional especializado. El llenado del depósito y el relleno de la 
excavación deben realizarse siempre de manera gradual, como se indica en el apdo. 2.1 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

4.2 (B) TRANSITABILIDAD PESADA - Clase D400-EN124/95 - Máx. 40 ton 
 

Para que la zona sea adecuada para el tránsito de vehículos pesados, es necesario realizar una losa autoportante de 
hormigón armado ( ≥ 25 cm) con un perímetro mayor que el de la excavación para evitar que el peso de la estructura recaiga sobre el 
producto. 

Se recomienda realizar una losa de hormigón armado también en el fondo de la excavación (por ejemplo, de 15/20 cm) y 
extender por encima un lecho de grava lavada de 20/30 mm de 10 cm para rellenar los espacios de las corrugaciones presentes en la 
base del depósito.  

El llenado del depósito y el relleno de la excavación hasta 3/4 deben realizarse siempre de manera gradual, como se indica en el 
apdo. 2.1. Después de llenar el depósito y rellenar la excavación, cubrir gradualmente el último cuarto de excavación con hormigón 
pobre y barras (Ø 10-12). Sobre estas últimas realizar la losa autoportante utilizando una doble malla electrosoldada (Ø 8) con 
espaciadores. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Terreno vegetale
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GARANTÍA DE LOS PRODUCTOS DE ENTERRAR 

 

Depuración, fabricados con polietileno lineal de alta densidad (LHD-PE) por moldeo rotacional, por un período de 
2 años para los defectos de fabricación y por un período de 25 años para la corrosión pasante. 

 
La garantía es válida con la condición de que los productos se mantengan en perfectas condiciones de 

funcionamiento, se realicen las operaciones de mantenimiento periódico y se respeten las modalidades de 
instalación. El fabricante declina cualquier responsabilidad en caso de montaje erróneo. 

 
 
 

La garantía pierde su validez si: 

1. No se respetan escrupulosamente las modalidades de enterrado. 

2. El producto se modifica sin la autorización del fabricante. 

3. El producto no se utiliza para el fin previsto. 

La garantía no incluye: 

1. Gastos de instalación. 

2. Daños por falta de uso. 

3. Daños a terceros. 

4. Daños provocados por pérdidas de contenido. 

5. Gastos de transporte. 

6. Restablecimiento del lugar. 

 
 

Los materiales están garantizados por nosotros en cuanto responden plenamente a las características y a 
las condiciones indicadas en la confirmación de pedido y en la certificación/ficha técnica expedida por nuestro 
departamento técnico. 

 
Rototec no asume ninguna responsabilidad por aplicaciones, instalaciones, pruebas finales y, en cualquier 

caso, operaciones a las que se someta los materiales en el domicilio del comprador o de terceros. 
 
Quedan excluidos de la garantía todos los productos que resulten defectuosos a causa de: imprudencia, 

impericia o negligencia en el uso de los materiales, errores de instalación o mantenimiento cometidos por 
personas no autorizadas ni cualificadas, daños causados por circunstancias que, en todo caso, no pueden 
imputarse a defectos de fabricación. 

sobre los modos de enterrado y de mantenimiento. 
 

 

 
Con la presente, AQUAENERGY garantiza sus depósitos de enterrar de la División Agua y de la División 

cosas, como consecuencia de errores de instalación, uso y mantenimiento de los productos vendidos. 
 
Los productos incluyen fichas técnicas, certificaciones según las normas vigentes e instrucciones 

 
Aquaenergy declina toda responsabilidad por cualquier daño ocasionado, directa o indirectamente, a 
personas o 


